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Abstract

The issues related to the polymodality of perception and various forms of intermediality are widely
discussed in linguistics whereas the aspect of their interrelation is seldom considered. This research
is aimed at tracing the participation of various modes of perception in the process of interaction with
the world, the reflection of this process in our consciousness and memory in the form of various
images up to the manifestation of those images in the intermedial relations in fiction text. The study
draws on cognitive semiotics, text linguistics, polymodality and intermediality. The theoretical
analysis sugessts that the polymodality of perception results in the formation of synesthetic mental
images represented in the phenomenon of intermediality. The empirical material of the research
includes text fragments from the works by Virginia Woolf, James Joyce, Joyce Cary and Adam
Thorpe containing samples of lingua-artistic and lingua-musical techniques of writing as forms of
intermediality. The intermedial analysis of the empirical material shows how the polymodality of
perception determines the specificity of the authors’ creative thinking represented in the choice of
language means that activate musical and visual images in the readers’ minds. As a result, such
fiction texts are constituted as related to a specific art whose forms and devices are used in it. The
analysis has also revealed that in the process of verbal representation of musical or artistic images
language exploits all forms of its semiotic signs: symbols (for naming colours, shades of light,
sounds of music), indices (allusions to works of art or their authors) and icons (the use of forms and
devices characteristic of other arts). The study confirms the productivity of exploring intermedial
interaction in the cognitive and semiotic perspectives to demonstrate the relations between
perception, conceptualization and the embodiment of the results in fiction text.

Key words: polymodality, fiction text, intermediality, synesthesia, ekphrasis, cognitive-semiotic
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AHHOTAUMSA

Bomnpocsl, cBsi3aHHBIE C TOMMMOAATBHOCTHIO BOCIIPHUSITHS ¥ Pa3INIHBIMU ()OPMaMH HHTEPMEANAIIb-
HOCTH, IIMPOKO OOCYXKIAIOTCS B COBPEMEHHOM JIMHIBICTHKE, OJTHAKO MPH 3TOM PEJIKO 3aTparuBa-
eTcsl acleKT B3aUMOCBSI3M MEXAy HUMH. Lledb JaHHOH cTaTbu — MPOCIIEANTD MyTh OT y4acTHsl pas-
JUYHBIX MOJATBHOCTEH BOCIIPHATHSI B IIPOLIECCAX B3aMMOJCHCTBHS C MUPOM, OTPaKCHUS PE3yJib-
TaTOB 3TOTO BOCHPUSTHS B CO3HAHWH, XPAHEHUS HX B AMATH A0 MaHU(ECTAIINU PE3YIIBTATOB ITUX
MPOIIECCOB B MHTEPMEIHATIBHOM XapaKTepe XyI0’KECTBEHHOI0 TEKCTa U ero BOCTIPHUITUU YUTaTe-
nem. TeopeTndeckoil OCHOBOH HcCIEeOBaHUS TOCIY)XWIM pabOThI MO0 KOTHUTHBHOM CEMOTHKE,
TEOPHH TEKCTa, TOJIMMOIATBHOCTH BOCHIPUSATHS, HHTEPMEIHATbHOCTH, aHAJIN3 KOTOPBIX MO3BOJISAET
MIPEATOIOKHNTD, YTO PE3YIIHTATOM ITOJIMMOJAIBHOCTH BOCIIPHATHS SIBIISIETCS. (JOPMUPOBAHKE CHHE-
CTETHYECKHUX 00pa30B CO3HAHMS, KOTOPBIE HAXOST CBOIO PENPE3CHTALMIO B JeHOMEHE HHTEpME -
QIBHOCTH. B KauecTBe sMIHMpHYecKOro Mareprasia ObIJIM HCIIOJIB30BaHbl ()PAarMEHTHI TEKCTOB U3
npousBenenuit B. Bynd, [Ix. Ixoiica, Ix. Kopu u A. Topna, comepsxammye IpuMephl JTHHTBOKH-
BOIMCHOM M IMHI'BOMY3bIKaJIbHON TEXHHUK MMHChMa KaK (OpM HHTEpMEIHaTbHOCTH. MIHTepMeanas-
HBII aHAJIM3 TTO3BOJIMII T0Ka3aTh, KaK MMOJIMMOJAILHOCTE BOCIIPUATHS (popMHUpYeET criennpuKy Xy-
JI0’KECTBEHHOTO MBIIIJICHUS] aBTOPOB, HAXO/SIIYI0 CBOE BOIIJIOIIEHHUE B HCTIOJIb30BAHUH S3bIKOBBIX
CPE/CTB M IPHEMOB, KOTOPBIC aKTUBUPYIOT B CO3HAHHM YUTATENs My3bIKAIbHBIC WM BU3yallbHbIC
00pa3sl, a TaK)Ke UX coueTaHue. B pe3ynbraTe MoJOOHBINH TEKCT KOHCTUTYHPYETCS B TECHOM CBA3U
C TE€M HCKYCCTBOM, NPHEMBI KOTOPOTO MCIIOJIB30BaHbl B TEKCTE. AHaATU3 TakXke IOKa3aj, 4To
B SI3bIKOBOM BOIUIOILIEHUU MY3bIKJIBbHBIX MJIHM XXMBOIIMCHBIX 00pa30B HCIOJIB3YIOTCS BCE BHUIIBI Ce-
MHOTHYECKHX SI3BIKOBBIX KOJIOB: 3HAKH-CHMBOJIBI (HOMHHAIIMM I[BETA, CBETA, 3BYKOB MY3BIKH),
3HAKU-WH/IEKCHI (OTCBHUIKA K TPOM3BEACHUSIM HCKYCCTBa WIIM UX aBTOpPaM) U 3HAKU-UKOHBI (MCIIOJIb-
30BaHUE B TEKCTE NPUEMOB M (OPM, XapaKTepHBIX Uil APYTHX BHJIOB MCKYycCTBa). MccnenoBanue
MOJATBEPKAACT MPOIYKTUBHOCTh M3YUEHHS HMHTEPMEIUATIbHBIX B3aMMOICHCTBHH B KOTHHUTHBHO-
CEMHUOTHYECKOM paKypce, Tak Kak ITO3BOJISIET T0Ka3aTh OPraHMYECKYIO CBsI3b MEXK/Ty IPOIecCaMu
BOCTIPHATHS, OCMBICIICHHS PE3YJIBTATOB 3THX MPOLIECCOB Xy 0KECTBEHHBIM CO3HAHNEM M BOTLIOIIE-
HUSI PE3YJIBTATOB 3TOTO OCMBICIIEHUS B Xy I0’KECTBEHHOM TEKCTE.

KiloueBble C€JI0Ba:  HOAUMOOANLHOCHb, XYOOHCECHBEHHBIN MeKCM, UHMePMeOUdIbHOCHb,
cuHecmesus, IKPpacuc, KOCHUMUSHO-CEMUOMUYECKUL ACeKMm
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1. BeegeHue

Bonpocsl, cBsi3aHHBIE C TOIMMOJAIBHOCTHIO BOCIIPUSATHS, COBPEMEHHBIMH Me-
JMa KaK KaHaJlaMH TPAHCISIIUU MPOAYKTOB KyJbTYPBl M pa3lUYHBIMU (hopmMamu
MHTEPMEINAIBbHOCTH, HAXOIATCA B (POKYCe BHUMAHUSI COBPEMEHHOMN JINHTBUCTUKU
U SABIIAIOTCA aKTyaJbHBIM INPEAMETOM HCCIENOBaHUS, TPEOYIOIUM HHTETpaliu
3HaHUI M3 pa3IUuUHBIX oOyiacTell Hayku. PaccMoTpeHue 3Tux mpoOiieM B KOTHU-
TUBHO-CEMHUOTHYECKOM PaKypce 3aKOHOMEPHO MPUBOIUT K IIOCTAHOBKE BOIIPOCA O
rITyOMHHBIX OCHOBAX B3aMMOJICHCTBHS PA3IMYHBIX KOJIOB, O CBSI3U MEXAY Pa3iud-
HBIMH MOJYCaMHU BOCHPUSATHUS, OCMBICIIEHUS PE3YJIbTaTOB 3TOT0 BOCIIPUATHS U €TO
OTpaXKEHUS B XYJOKECTBEHHOM TBOPYECTBE C IIOMOIIBIO pa3INYHbIX K0oA0B. Ilpu
3TOM, HECMOTPSI Ha 3HAYUTEIbHOE KOJIMYECTBO PaboT MO MOIMMOJATILHOCTH BOC-
npustust (Hanpumep, AHanbeB 1982, I'acapos 1996, I'ummanu 2022, I'peropu
1972 u np.), uarepmenuansaoctu (Mraarenxo 2022, Ilerposa 2011, Cunenbau-
koBa 2017, Tumamkos 2007, Ellestrom 2010, Hansen-Lowe 1983, Rajewsky 2005
u np.) u menua (Ellestrom 2010, Ljungberg 2010 u ap), BOpOCHkl B3aMMOCBSI3H
MEX]ly 3TUMH (PeHOMEHAMU PEJIKO 3aTParuBaloTCs B MccieqoBanusaX. Llenb nanHoi
CTaTbH — MPOCJEANUTD MYTh OT YYacCTHs Pa3iIMYHbIX MOJAIbHOCTE BOCHPUSITHS B
IpoLeccax B3auMOJEHCTBYSI ¢ MUPOM, OTPaXKEHHSI PE3YJIbTaTOB 3TOT0 BOCHIPUSITHS
B CO3HAHUU, XpaHEHUS UX B MaMSTH 10 MaHU(ECTAIIMH TUX MPOLIECCOB B UHTEP-
MEMAJIbHOM XapaKTePe XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTA U €r0 BOCIIPUATHH YUTATEIIEM.

TeopeTnueckoii OCHOBOM HCCIEA0OBAHUS ITOCTYKUIN PaOOTHI IO KOTHUTHBHOM
CEMHOTHKE, TEOPUHU TEKCTA, MOIMMOJAIBHOCTH BOCIPUATHS U UHTEPMEAUAIIBHO-
cTH. B KauecTBe SMIIUpHUECKOro MaTeprasa ObLTH NCIIOIB30BaHbl (hparMeHThI TEK-
cToB u3 npousseneHuii B. Bynd, k. xoiica, k. Kapu u A. Topma, conepxarue
MIPUMEPHI JTUHTBOKUBOIMCHOM U IMHTBOMY3bIKAIbHON TEXHUK MHCbMa Kak (popm
UHTEPMEIUAIBHOCTH.

B naHHOM uccrnenoBaHUM MBI MBITAEMCSl HAWTH OTBETHI Ha CJEAYIOLINE BO-
IIPOCHI:

Kak mpoucxoaut B3anMoaeicTBue MKy pa3IndHbIMU MOJYCaMU BOCIIPHSI-
THUS U PA3IMYHBIMHA 00pa3aMM CO3HAHUS, XPAHALIMMUCS B HalIeH namsTu?

Kakue KOrHUTHBHBIE MEXaHHU3MBI JIEKAT B OCHOBE pENpe3eHTaluu 00pa3oB
CO3HaHMs B Xy/10)KECTBEHHOM TEKCTE?

Kaxk paznuunbie BUIbI MBIIIIEHUS (BepOaTbHOTO U HEBEPOATHLHOTO) HAXOIAT
CBOIO MaHHU(ECTaINIO B TeKCTE?
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2. TeopemquKMe OCHOBaHMA uccnenoBaHuA npOGI’IeMbI B3aMMOCBA3U MmeXay
noAMmMmo4a/ibHOCTbIO BOCNPUATUA U €e OTPaXKeHUeM B Xyao0>XKeCTBEHHOM TeKCTe

2.1. Teopusa uHmepmeduaanocmu 8 KOCHUMUBHO-Cemuomu4ecKom pakypce

B cBoem ¢pyHmameHTAIIBHOM TpyJie, KOTOPHIN 1O MpaBy cuuTaeTcs bubmmeit
CTpyKTypHO#l nmuHrBucTHKH, @. e Coccrop Tak 0003HAuMJI 3a1aud U Oynyiiee
HayKH, KOTOPYIO OH Ha3Ball ceMuosoruei: «OHa JOJKHA OTKPBITh HaM, YTO TAKOE
3HAKU U KaKUMU 3aKOHaMU OHU yrpaBiisitoTcst. [locKoabKy OHa elie He CYIIECTBYET,
HeJb3s CKa3aTh, YeM OHa OyJeT; HO OHa UMEET MPaBO Ha CYIIECTBOBAHUE, a €€ Me-
CTO ompejeNieHo 3apaHee. JIMHTBUCTHKA — TOJNBKO YacTh ATOW OOINEH HayKu:
3aKOHBI, KOTOPbIE OTKPOET CEMHUOJIOTHS, OYIyT MPUMEHUMBI U K JIMHTBUCTHUKE, U
9Ta MOCTEHSAS, TAKUM 00pa30M, OKAXKETCS OTHECEHHON K COBOKYITHOCTH SIBIICHHIA
yenoBeueckoit xu3Hm» (Coccrop 1977: 54). TepMuH «CeMHUOJIOTHSI» U cedac uc-
MOJIb3YETCSl B HEKOTOPBIX TPAJULIUAX (TPEXKIe BCero (PpaHIly3CKON) KaK CHHOHUM
CEMUOTHKH — TePMHUHA, KOTOPHIK ObuT BBeZieH Y. [TupcoM u mpodHO 3aKpenuics B
nuHTBUCTUKE. CeMHOTUYECKHM MOAXOA K SI3bIKY KaK CHUCTEME 3HAKOB IIHUPOKO
HCIIOJIB30BAJICS B PAMKAX CTPYKTYPHOM MMapaJurMbl IPY U3yYEHUH TAKUX CI0KHBIX
3HAKOBBIX CHCTEM, KaK MU(OIIOTHS, (OJIBKIIOP, IUTEPATypa U UCKYyCCTBO. Bo MHO-
rom Onaromapst Tpyaam FO.M. JloTmaHa Bcs KyJbTypa cTajga TPAKTOBAThCS Kak
TEKCT, T.e. kak 3HaKOBasi CHCTEMA, BBICTYIIAIOMIAsl TOCPETHUKOM MEXKIY YeI0Be-
KOM U OKpPYXaroIlIMM MHPOM, KOTOpas OCYIIECTBIISIET OTOOp U CTPYKTYpPUpPOBaHHE
nH(popManuu 00 OKpYKAIOIIEM MHUPE, UCTIOIB3YS MPU dTOM PA3THYHBIC KOJbI, KaK
BepOanbHbIe, Tak U HeBepOanbHbIe (Jlotman 1992a: 143). [Ipu sTOM, B COOTBET-
CTBUU C OOIIMM HaMpaBJICHUEM CTPYKTYPHOW MapagurMbl, B (JOKyce BHUMAaHUS
HaxOJIMJINCh CEMHUOTHYECKHE 3HAKH, KOTOPHIE PACCMAaTPUBAIUCH KaK CaMOJIOCTa-
TOYHbIE CYIIHOCTU. OJJHAKO YK€ B pAMKaX CTPYKTYPHO-OPHUEHTUPOBAHHOT'O CEMHU-
OTUYECKOT0 MOXO0/a MPH 00pallleHUH K TaKUM ITpo0JieMaM, Kak MaMsTh U €€ poJib
B TpaHc(hepe KyJIbTYphl, OTYETIMBO MPOCIEKUBATACH HEOOXOUMOCTh 00pallleHus
K 4elloBeYeCKoMy (pakTopy, JekameMy B OCHOBE KOTHUTUBHON TapaJuTrMBbl.

['maBHBIM OCHOBaHHMEM AJisi COJIMKEHUS KOTHUTUBHOTO U CEMHOTHYECKOTO
noaxomoB sBisieTcs BBeaeHHoe Y. [Tupcom monsitue uatepnperantsl (I[Tupc 2000),
NOJIyYMBLIEE ajibHENIIEee pa3BUTHE B Tpyaax M. @yko, koTopslii nucain: «OCHOB-
HOE B MHTepIpeTauuu — cam uHTepnperatop» (Pyko 2004: 52-53), TeM caMbiM
MOTYePKHUBAs 3HAYMMOCTh UYeJIOBEUECKOTO (akTopa B CEMHUOTHKE: 3HAK TOJIBKO TO-
r71a oOpeTaeT CMbICI, KOTJa OH CTAHOBUTCS OOBEKTOM CO3HaHMsI yenoBeka. [laHHas
TPaKTOBKAa MHTEPIIPETAHTHI OJHO3HAYHO YKAa3bIBAET HA BKIIFOUEHHE BOIIPOCOB, CBSI-
3aHHBIX C HUHTEPIPETUPYIOMICH IEATETHLHOCTHI0 MHANBUIYATBHOTO CO3HAHUS B
cdepy HHTEPECOB CEMUOTHKH, YTO TaKKe COIKaeT ee ¢ KOTHUTHBHOW Haykoi. Ha
3aKOHOMEPHOCTH CONMKEHHSI CEMUOTHUYECKOTO M KOTHUTHBHOTO MOIX0/I0B YKa3bl-
Basa E.C. KyOpsikoBa erie Ha paHHUX 3Tarax CTAaHOBIIEHUSI KOTHUTUBHOTO HAIPaB-
JIEHUsI B OTEYECTBEHHON HayKe. PaccmaTpuBasi TEKCT Kak CJI0KHOE CEMUOTUYECKOE
o0Opa3oBaHHe, OHa OTMEYaJIa, YTO OH MOOYKIaeT HaC K TBOPUECKOMY MPOLIECCY €ro
MMOHUMAaHUS, UHTEPIPETAINH, TOAYMBIBAHUS, IPYTUMH CIIOBAMH, «OCMBICIECHUSIM
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YeJIOBEYECKOTrO OIbITa, 3alle4aTIeHHOrO B OMMCAHUSIX MUpPA U CIyXalllero COTBO-
PEHHUIO HOBBIX CTyIeHel no3HaHus 3toro mupa» (Kyopskosa 2001).

CeroHsi KOTHUTUBHASI CEMHOTHKA IPEJICTABISET COOOM OJHO W3 HAIpaBJie-
HUI KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKYU KaK OOIIMPHOM 00JIaCTH 3HAHUN, U KOTHUTHUBHO-
CEMHOTHYECKUI TOJXOJ IMUPOKO HCIIONIB3YETCS TPU W3YYEHUH TaKUX MPOOIIEM,
KaKk KOTHUTMBHO-CEMHOTHYECKHE aclekThl KoMMyHHMKanuu (Durst-Andersen
2011), meradopa (Fusaroli, Morgagni 2013, Camurymumaa 2008), TEKCT 1 HHTEp-
tekcTyanbHOCTh (KpemueBa 2019, Cocaun 2018 u np.). Takum o6pa3zoM, MOKHO
roJiaraTh, YTO UHTETpaLMsl CEMUOTHUECKOT0 M KOTHUTUBHOTO MOX0/10B IpHU3BaHa
CHOCOOCTBOBAThH OOJIBIIEH HKCINIAHATOPHOCTU MCCIIEIOBAaHUNA PAa3IUYHBIX S3BIKO-
BBIX (h)aKTOB U MPOOIIEM, B TOM YHUCIIE POOIEMbI HHTEPMEIUATBHOCTH.

Teopust HHTEpMEAUATBHOCTH, OPOPMHUBIIASICS B CAMOCTOSTENbHYIO 00JacTh
HCCIIeIOBaHUI Ha OCHOBE TEOPUU MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, CETOJHS MPEICTABISAET
co0oit 00IIMpHOE NoJIe MEKAUCHUIIMHAPHBIX HCCIIeI0BaHNUH, B KOTOPBIX paccMar-
puBatoTcs ob1mue Borpockl Teopun (XamuHosa, 3miiboepman 2014, CunenbHUKOBa
2017, Rajewsky 2005 u ap.), onuceiBaercsi crielupuKa peajn3aluid UHTepMean-
IBHBIX OTHOWIEHHWH B MenuanpoctpancTse (Ljungberg 2010 u ap.), B xuBommcH,
My3blke U KuHouckycctBe (Tumamikxos 2007, Pethd 2010 u ap.), a Taxke B Xyao0-
KECTBEHHOM TEKCTE Ha MaTepuaie pa3indHbiX sS3b1koB (Mruarenko 2022, Kapka-
BuHa 2011, Moxaesa 2011 u ap.).

B ocHOBe pa3BuTHS U HCCNEA0BAaHNS HHTEPMEIUAIBHBIX CBA3EH JIEXKUT (heHo-
MEH CHHTE€3a UCKYCCTB, KOTOPBII CyIIECTBYET B UCKYCCTBE HA MPOTSKEHUM BCEU
uctopuu. Emie B kon1e 19 Beka P. Barnep nucain o Hepa3pbIBHOM CBS3M TaHLA, [10-
TUYECKOTO CJIOBA M MY3BIKH, Ha3blBasg UX OCHOBHBIMH, N€pPBOHAYAIBHBIMH (Pop-
Mamu uckycctBa (Wagner 1895). B uckyccrse u nureparype XX Beka uzest CUH-
T€3a UCKYCCTB Halllla CBOE XY/10’KECTBEHHOE BOIUIOLIEHHE B pa3IMYHbIX (hopMax B
tBopuectBe III. Bommepa, Il. Bepmena, A. Pembo, B. Bynd, O. Vaiinpna,
P. OnnuHrrona, B My3bIKaJIbHOCTH MTO33UM U Npo3bl A. besoro, B KMHeMarorpa-
¢uaHOCTH (PYyTYpPHUCTHUECKUX OMBITOB paHHETo0 B. MasKkOBCKOTO, B My3bIKAJIHBIX
skcnepumenTax A.H. Ckpsabuna, B npoussenenusx M. Hropnénuca. Spkum mnpu-
MEpOM BOILIOILIEHUSI CUHTE3a UCKyccTB ObLIH «Pycckue cezons» C.I1. Jlgrunesa,
B KOTOPBIX HalllJlJa CBOE€ BOIUJIOLICHHE €ro KOHLEMNIHs 0aJleTHOro CHeKTaKIs, Co-
IJIACHO KOTOPOil, OaJIeTHBIN CIIEKTaKIIb — 3TO OPraHUYEeCKUI CUHTE3 MY3bIKH, KU-
BOIIMCH, IIJIACTUKHU U ApaMaTU4ecKoro nercteusd. OH cuuTal, 4To KaKaas U3 9THUX
Bcex (hOpM HCKYCCTBA IPUBHOCUT B T€ATPAIbHOE MIPEJICTaBICHUE COOCTBEHHYIO CO-
CTaBJISIOUIYIO, U TOJIKO ITyTEM CHHTE3a 3THX (JOPM M MX B3aMMONPOHUKHOBEHHUS
MOXHO IocTuyb ycrexa (byman 2012).

I'oBOpsI 0 pa3BUTUM CEMHOTHYECKOIO MOJIX0Ja K UCCIIEI0BAaHUIO IIPOU3BE/E-
Hult uckyccrsa, }0.C. CrenaHoB oTMedall, 4TO BCE€ HOBOE BHayajle cO3JaeTcs 3a
npelenaMu TEOpUH, TBOPLAMHM HCKYCCTBA, HO UMEHHO TEOPETHKH 3aBEPILAIOT
MPOLIECC CO3JaHMsI HOBOTO, B pE3yJbTaTe€ YEro IMOSBISIOTCS HOBBIE TEOPHUH
(Crenanos 2001: 39). PaznooOpa3Hoe coueTaHue Pa3IUYHBIX (OPM HCKYCCTBa
B CETOJIHAIIIHEM MUPE AAa€T MaTepHal JIjIsl TEOPETHUECKOI0 OCMBICTIECHUS (PeHOMEHA
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WHTEPMEINAIBHOCTH, YTO HAIUIO OTPAXEHHE B TIOMBITKAX THUIIOJOTH3AIMH €€
bhopm.

Hcxons U3 3TOT0 MUPOKOTO NTOHUMAaHHS HHTEPMEIHATHLHOCTH M C YYETOM pa3-
JUYHBIX CIIOCOOOB peann3alui HHTepMeIUalbHbIX OTHOIIEeHUH, 1. PaeBcku Bbiie-
asieT Tpu (HOpMBI HHTEpMEHaTbHOCTH: (1) Meana TpaHCIIO3UIHS — TPOLIECC Tpe-
o0pa3oBaHMs 0/1HOM (POPMBI UCKYCCTBA B JAPYTYIO (IKpaHU3AIMS WM CLIEHUYEeCKast
BEpCHS XyJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa); (2) Meaua KOMOUHAIMS, WM CUHTE3 MeIua —
UCIIOJIb30BAaHUE PA3JIMYHBIX MeIUa B MPOLIECCE CO3/1aHuUs MPOAYKTA KYJIbTYPbI, 4TO
MOJKET TMPUBECTH K CO3JaHUI0 Ka4eCTBEHHO HOBOTO MEIUANpOIyKTa (Harmpumep,
HOJMKOJOBBIH TeKCT); (3) MHTepMeanaIbHas pedepeHIs — UCTI0JIb30BaHKE B ITPO-
W3BEJICHUH UCKYCCTBA TEXHUK U MPHEMOB, XapaKTEPHBIX IS APYTOTo BUAA UCKYC-
ctBa (Rajewsky 2005: 50-54). B mpoekiuu Ha Xy 10’K€CTBEHHBIN TEKCT IpUMepaMu
TPETHETO TUTIA HHTEPMEIHATFHOCTH SIBIISTIOTCS] My3bIKaJIbHAs, )KUBOTIMCHAS, KHHE-
MaTtorpaguueckasi TEXHUKU MUChbMa, BU3yajibHas 1033Msl. IMEHHO 3TOT TUIT HHTEp-
MEMaJIbHOCTH MPEACTaBIIsAET HauOOIbIINNA UHTEPEC JUIsl MCClle[oBaTeNel, 3aHu-
MaroIuxcs NpodjIeMaMu TeKCTa.

W3ydenne QeHOMEHa WHTEPMEIUANBHOCTH B KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKOM
paKypce 3aKOHOMEPHO IMPUBOJIUT K MMOCTAHOBKE BOMPOCA O TOM, KAaKOBBI ITyOMH-
HBIE OCHOBBI B3aUMOJICHCTBUS Pa3IMYHBIX KOJOB, KaK CBSI3aHBI MEXTy CO00H mpo-
1IeCChl BOCIIPUATHS OKpYXKaroIlel Hac AeHCTBUTEIBHOCTH C TIOMOIIBIO Pa3IMUHBIX
MOJTyCOB, KaK IMPOUCXOJUT KOTHUTHBHAS 00pabOTKa pe3yIbTaTOB 3TOTO BOCIPHUSI-
THUSL U KaKOBBI (JOPMBI OTPAXKEHUS 3TUX IpoleccoB B s3blke. Kak ormedaet Jlape
DnecTpoM, HECMOTPSI Ha OTPOMHOE KOJIMYECTBO paboT 1Mo Meaua, MOAATbHOCTH
BOCIIPUSTUS M MHTEPMEIUATBHOCTH, BOMPOCHI B3aWMOJICHCTBUS MEXAYy HUMH
penko 3arparuBarotcs B ucciegoBanusx (Ellestrom 2010: 13).

OTMeTuB TOT (aKT, YTO CBSA3b MEXIY pa3IMYHBIMH Meaua, MOJUMOIATIbHO-
CTBIO BOCHPHUSTHS U €€ OTPAXEHHEM B MHTEPMEAHUATBHOCTH PEIKO CTAHOBUTCS
peaMETOM ucciieoBanus, JIapc DiecTpoM JienaeT NONbITKY MoKa3aTh 3Ty B3au-
MOCBSI3b, HCIIOJIB3YSl TIPH 3TOM TEPMHUH MOOAIbHOCHb B KAYECTBE «30HTUKOBOTO»
TEepMUHA JUIs1 3TUX (PeHOMEHOB. ABTOpP BbIJIENSET YEThIPE BUIa MOJAIIBHOCTH: T.H.
MaTepuaIbHyI0 MOJAIBHOCTE (material modality), BKIIOYAIONTYIO BCE CIIOCOOBI BBI-
pa’keHHsI pe3yJIbTaTOB CEHCOPHOI'O BOCIPHUATHUS KaK C TOMOIIbIO HEBEPOAIHLHOTIO
OOIIEeHUS, TaK U C TIOMOIIHI0 COBPEMEHHBIX MEHa CPEACTB; CCHCOPHYIO MOJalTb-
HOCTb (sensorial modality) — KaHabl BOCIIPUSATHS; IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO
MOJANBHOCTD (spatiotemporal modality) — KOHIIENTYaJIW3aIMI0 MIPOCTPAHCTBA U
BPEMEHHU Ha OCHOBE 00pabOTKU pe3yJIbTaTOB CEHCOPHOI'O BOCHPUATHUS; CEMUOTH-
YECKYI0 MOJAIBHOCTD (semiotic modality) — penpe3eHTaluo pe3yibTaToB BOCIPH-
ATUS W KOHUENTyalu3allii C TOMOILIBI0 pa3IMYHBIX CEMHUOTHYECKHX KOJOB
(Ellestrom 2010: 36).

OtnaBas JOJKHOE CTPEMJICHHMIO aBTOpa I0Ka3aTh TECHYI B3aMMOCBS3b
MEX]Ty TIepeUnCIIEHHBIMU (DEeHOMEHAMH, MBI [T0JIaraeM, 4TO MCIIOJIb30BaHHE TAKOTO
«30HTHKOBOI'0» TEPMMHA JUIsI UX OOBEAMHEHHs BPSI JIU LEIeCO00pa3HO B CHITY
Pa3IMYHON MPHUPOBI M CYIMIECTBEHHBIX PAa3IMYMid MEXIy HHUMHU: TaK Ha3bIBaeMas
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MaTepHaabHas MOJATLHOCTh MTPEJICTABISET COO0H 0OBEKT BOCIIPUSATHS, CCHCOPHAS
MOJaTbHOCTh — MOJIYChI BOCIIPHSITHSI, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAss — 0a30BbIE
KOHIIENITHI CO3HAHUS, 00SCIICUNBAIOIINE BO3MOKHOCTh OPHUCHTAIIMH YEJIOBEKA B
MHpE, a CEMHOTHUYECKAs] — KOJbl, UCIOJIb3yEeMbIE ISl PENPE3CHTALMN CMBICIIOB,
(bopMHpYIOIIUXCS B pe3ysibTaTe KOHIIETITYaJbHOH 0OpabOTKHM pe3yJbTaTOB CEH-
copHoro Boctpustua. OHAKO CYIIECTBOBAaHUE STUX PA3IMUU HE OTPUIIAET HEOO-
XOJIMMOCTH U3YUYEHHUS XapaKTepa CBSI3U MEXKy HUMH, YTO MBI U TTOMBITAEMCS CJIe-
JaTh B JaHHOU paboTe, OMUpasiCh HA OCHOBHBIE MOJIOKESHHSI ICUXOJIOTHH BOCIIPHSI-
THs, KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTUKH U CEMUOTHKH.

2.2, I'Iy'rb OT NO/ZIMMOA4a/IbHOCTU BOCNPUATUA K OTPAXKEHUIO ee pe3y/ibTaToB
B XyAO0XXeCTBEHHOM TeKCTe

[TonbITaemcs POCIAEANUTD MOCIE0BATENILHOCTD TANOB PaOOTHl CO3HAHUSI OT
BOCHPUATHS /10 OTPAXKEHUS PE3YJIHTaTOB 3TOTO0 BOCHPUATUSA B XYJ0KECTBEHHOM
TEKCTE M €ro MHTEPHpPETaluy PEIUNHEHTOM (YUTAaTeJIeM WM HCCIe0BaTeNIeM).
Onwupasch Ha JaHHBIE IICUXOJIOTUU BOCIIPUATHS, Mbl HCXOJUM U3 TOT'0, YTO B IPO-
1[ecce NOo3HaHMs YEJIOBEKOM OKpY Katolllel cpeibl IPUHUMAIOT Y4acTHE BCE KaHAJIbI
ceHcopHoro BocnpusaTHs. [Ipu 3ToM, B 3aBUCIMOCTH OT OCOOEHHOCTEH BOCIIPHHU-
MaeMoro o0ObeKTa U UHIUBUAYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEN UeoBeKa, OHU MOTYT B3au-
MOJIEHCTBOBATH JPYT € IPYTOM, UTO U JIE)KUT B OCHOBE MOHATHUSA TOJIMMOJAIBHOCTH
BoctipusTHi. OJJHOBPEMEHHOE YYaCTHE HECKOJIBKUX KaHAIOB co3/1aeT 3PQeKT cu-
HECTE3MH, KOTOpasi OINpeaesieTcsl Kak OJHOBPEMEHHOE BOCIPUATHE MM CIOCO0-
HOCTb Y€JIOBEKa IPU pa3pa’keHUU OJTHOTO U3 OPraHOB YyBCTB HUCIBITHIBATH OIILY-
LIeHUs1, CBOMCTBeHHbIE Jpyromy oprany (Cunecresus: URL). [To MHeHHIO nicuxo-
JIOTOB, BOCHPUSATHE PEIKO MPOTEKAET B paMKaxX OJHOTO MoOJyca, B OOJBUIMHCTBE
CJIy4aeB OHO OCYILECTBJIAETCS B PE3YyJIbTATE CUHTE3a OLLYIIEHUH, ITOIy4acMbIX C
MIOMOLIBIO PA3HBIX aHAJU3AaTOPOB, UTO SIBJISETCS MOATBEP)KIECHUEM HJIEU LEJIOCT-
HOCTU M aKTUBHOCTH YYBCTBEHHOI'O OTpPa)X€HUs OOBEKTOB JIEHCTBUTENBHOCTU B
ncuxuke yenoBeka (AHaHbeB 1982: 13—14). 310 CBOWCTBO HEOIMHAKOBO Pa3BUTO
y BCEX JIFOJIEH, UTO MO3BOJISET BBLAEIATh 0COOYIO IPyMITy T.H. CHHECTETUKOB, KOTO-
phl€, BCIEACTBHE PAaCpOCTPAHEHUS MPOLIECCOB BO30YK/IEHUS B KOPY MOJIyIIapUil
TOJIOBHOTO MO3Ta (MppaJuallii) MOTYT HE TOJIBKO CIIBIIIATh 3BYKH, HO U BUJIETh HX,
HE TOJIBKO OLIYIIaTh KaKOM-T1M00 MpeaMeT, HO U YyBCTBOBaTh €ro Bkyc. Crioco0-
HOCTh K CHHECTE3UH UMEEeT 0c000€e 3HaUeHHE sl TROpUeCKuX Jroaen. Cpeau 3Ha-
MEHUTBIX JIFO/IEH UCKYCCTBAa CHHECTETUKAMU ObUTH KOMITO3UTOPHI A. CKpsiOuH, paz-
JMYaBIIUH [BET U Ja’Ke BKYC MYy3bIKaIbHBIX HOT, 1 H. Pumckuii-Kopcakos, o0ma-
JABIIMI BETHBIM CIIyXOM Ha 3BYKOBBICOTHOCTb. ¥ 1mo3Ta ApTiopa PemOo riacHble
3BYKH OKpPAIlIMBAJIMCh Pa3HBIMU I[BETaMH, a XyJ0xKHUK B. Kannunckuii Mor cibl-
math 3BykH kpacok (Cunectesusi:URL).

OddexT cuHecTe3nn HaXOIUT CBOIO MaHU(ECTAIINIO B SI3bIKE B HATUYUH JICK-
ceM, 0COOeHHO (hpa3eosIOTHYECKUX €UHMI], B CEMAaHTUKE KOTOPBIX OTpakaercs
noymmMoanbHOCTh BoctipusTus (I'equna 2010). TakoBa, HampuMep, aHTJIMMCKas
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JekceMa acrid, KoTopasi o3HavaeT: 1) ocTphlil (Ha BKyC); 2) eakuii (0 3amaxe); pas-
npaxkaroruit (o 3Byke). Cp.: ...the donkey throwing back his head and emitting his
long acrid moan (V. Woolf). DddexT cuHecTe3nn HaXOAUT PEIPE3CHTAINIO U B
TaKHUX BBICKA3bIBaHUsAX, KaK: [ could hear the smile in his face (C. Ahern. The Time
of My Life); You could smell his tiredness (A. Thorpe. Ulverton). /lanusie npu-
Mepbl WUTIOCTPUPYIOT CIOCOOHOCTh OJHOTO KaHaja BOCHPUSATHS aKTHUBUPOBATh
JpyTHe KaHAaJbI.

Pe3ynbTaToM CEHCOPHOTO BOCHPHUSATHS U €r0 MOCHIeAyIoLIeH (a, BO3SMOXXHO, O
HOBPEMEHHOI MEHTaIIbHON 00pabOTKH, Ha YTO YKa3bIBAEeT TAKOW TEPMHH, KaK «pa-
3yMmHbIH a3y (I'peropu 1972), sBnsercs popMupoBaHue 00pa3oB cO3HAHMS, B KO-
TOPOM IPUHHUMAIOT y4acTHE BCE OpPTraHbl UyBCTB MPU BEAYILIEH PO 3PUTEIBLHOTO
Mmonyca. Kak ormeuaer 1.1O. Konecos, Beaymias posib MOaIbHOCTH 3pUTEIBHOTO
BOCHPHUATHS HAXOJIUT CBOE MOJITBEPK/IEHUE BO MHOYKECTBE CITIOCOOOB SI3bIKOBOM pe-
Mpe3eHTalM JaHHOTO KaHaia MHPOpPMalUH, a TAKKE B pa3HOOOpa3uu crocoboB
OpraHu3an U (QYHKIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX CPENICTB, OTPAKAIOMIMX PE3YJIb-
taThl 3putenbHoro BocnpusaTus (Komnecos 2008:11). ITo muenuro b.M. I'acniapoga,
JTa)Ke B T€X CJIy4asiX, KOI/la Mbl BCTPEUaeMCsl C ONMCAaHUEM COOBITHSI, BEAYIIasl pOJIb
B BOCIIPUATHH KOTOPOT'O MPUHAAJIEKUT, HATPUMEP, TAKTHIBHOMY WJIN CIIyXOBOMY
KaHaJly BOCIPUSATHUS, Mbl BCE€ PAaBHO BOCIPUHUMAEM U 3alIOMHUHAEM 3TH OIHUCAHMS
4yepe3 MocpeACcTBO 3puteabHoro oopasa (I'acmapos 1996: 265-266). Beoas mons-
THE «pa3yMHbIU Ti1as3y, P.JI. I'peropu nucai o Tom, 4TO OHO OCHOBBIBAETCA HA CIIO-
COOHOCTH YeJIOBEUECKOT0 3peHHs BOCIIPUHUMATh HE TOJIBKO (hopMy, pasmep WU
LBET IIPEIMETOB, HO U T€ MPU3HAKU, KOTOPHIE BOCIPUHUMAIOTCS IPYTUMH KaHa-
JaMu (TeMreparypa, BKyc, 3amax u T.J.), CHOCOOHOCTh IPOHHUKATh B CyTh TOTO, YTO
HE BHUJIHO, HO JAOCTYNHO pazyMy. OH OOBSCHSI 3TO CBOMCTBO «Pa3yMHOTIO Ijia3a
€ro CII0COOHOCTBIO «OMO3HAThH HACTOSIIEE C TIOMOIIbIO CBEICHHU, HAKOIUIEHHBIX B
MIPOLIOMY, T.€. COOTHECTH 3pUTEIBHOE BOCIIPUITHE C MIPEeKHUM ombIToM (I'peropu
1972).

BaxHOo Tak)ke OTMETUTH, YTO HCTOUHUKOM (POPMHUPOBAHUS 00pPa30B COZHAHMUS
MOTYT OBITh KaK pa3n4yHble COOBITHS, BOCTIPUHUMAEMble OpraHaMH YyBCTB, TaK U
«cIoBecHbIE 00pa3bl», KOTOPbIE BOZHUKAIOT HA OCHOBE BOCIIPUATHS TEKCTOB, OIH-
ceiBarolMx 37U coObITHs. Kak ormeuaer H.b. I'Bummanu, cyTh 3puTenbHOro o0-
pa3a Kak KOTHUTUBHOM CYIIIHOCTH O3HA4aeT «KOHCTPYHUPOBAHUE BUICHUS 00bEKTa
Ha OCHOBE CHHTE3a JIaHHBIX B COCTaBe BepOaabHOM penpeseHTauun» (I'Bunmanu
2022: 12). D10 CIy>KUT KOCBEHHBIM TIOATBEPKICHHEM TOTO (DaKTa, 4TO B TUX IPO-
1eccax MPOMCXOAUT TECHOE B3auMoJeicTBHe 000MX MOMyIIapHii MO3ra: JeBOro,
OTBEUAIOLIET0 3a BepOabHOE MBIIUIEHHE, U IIPABOr0, OTBEYAIOIIETO 32 00pa3Hoe
MbllIUIeHHE. B3aumozaelcTBiue MeXay MOIyLIaApUsIMM B JJAaHHOM Cllydae MOJ00HO
TOMYy, KOTOpO€ HMMEET MECTO B CO3JaHWH MeTadop, KOTOpbIE, N0 MHEHHUIO
JI. llnaiiHa, SBISAIOTCSA PE3yJIbTATOM COBMECTHOM pabOThl OOOMX MONYIIAPHH.
Hlnaiin xapakTepru3oBas MeTadopy KaKk YHUKAIBHBIA BKJIa [ TPABOTO MOJTyIIApHs B
SA3BIKOBYIO crocoOHocTh JieBoro (Shlain 2000). MoXHO NpPENON0XHUTh, YTO
(hopMHpOBaHHE CUHECTCTHYECKUX OOpa30B CO3HAHWS: BEpOAILHO-BU3YAILHOTO,
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BepOaTbHO-ayIUANBHOTO ¥ T.JI., HAXOJSIINX CBOIO PENpPE3CHTAINI0 B (heHOMEHe
UHTEPMEUAIBHOCTH, TaKXe SBIISETCS pe3yJbTaTOM COBMECTHOH paboThI
MOJTy IIApHUH.

Ot 00pa3bl CO3HAHUS XpaHATCS B NaMsTH, 00pa3ys cBoeoOpa3HbIi Oarax
3HaHUS, KOTOPOE MOXKET OKa3aThCsl BOCTPEOOBAHHBIM B OIPENEIEHHBIX 00CTOS-
TesbcTBaX. ['0BOps 0 maMATH Kak o XpaHuiuiie 3HaHus, FO.M. JlotmMaH Bblensin
JIBA TUIA NaMATH: UHPOPMATUBHYIO, B KOTOPOU XpaHATCS UTOT'H MO3HABATENbHOM
JesITeIbHOCTH, U KPEaTUBHYI0, WIIM TBOPYECKYI0, KOTOpas MpecTaBisier co0oii nma-
MSATb KyJnbTypbl. KpeaTuBHast namMsaTh HE SBISETCS MAaCCUBHBIM XPAHUIIUILEM, a CO-
CTaBIISI€T YaCTh TEKCTOOOPA3yIOLIEro MOTEHIHaNa, CIOCOOHOTO BO3POKIATHCS B
HOBBIX KYJIbTYPHO-UCTOPHUECKUX YCIOBUsX. JlJI1 Hallero uccieoBaHus ocoloe
3HaueHue uMeeT Mpicab FO.M. JlotMaHa 0 BO3MOXKHOCTH «BTOPIKEHHSI JKUBOIIUC-
HBIX TEKCTOB B MO3THUYECKHUU MPOIECC TEKCTOOOpa30BaHus, Tearpa — B OBITOBOE
MOBEJICHHUE WJIU TT033UH — B MY3BIKY, T.€. O JIOOBIX IPOTUBOPEUHUIX MEKIY KaHPO-
BOM MPUPOAON TEKCTOB, COXPAHUBILIUXCS B MAMATH, U KOJIaMH, OIPEIEISIOIINMHU
HBIHEIIHEee COCTOsIHME KyIbTypb» (Jlorman 19926: 203). Kak BuauM u3 nuraThl,
HO.M. JlotmaH noguyepkuBaeT BO3MOXKHOCTh CMEHBI KOJa MPU BO3POKJIEHUU Ma-
MATH KyJbTYpbl B Ipoliecce TBopuecTBa. JTa Mblciab FO.M. JlormMana HaxoauT
nanbpHelee pa3BuTe B uccienaoBanuu P. JlaxmanH, KoTopast B cBoei paboTe 1o
MHTEPTEKCTYaAIbHOCTH TPAKTYET TBOPYECKYIO NaMATh KaK CPEICTBO OBHEIIHEHUS
namMsATH KyJbTypbl. OHa THUIIET O TOM, YTO OCOOCHHOCTBIO TAaHHOTO THUIA MaMSTH
SBIISICTCS TO, YTO B HEW HE MPOMCXOAUT CTUPAHUS 3HAHHUA: TO, YTO ObUIO 3a0BITO,
MOJKET HaXOJUThCS B JJATCHTHOM COCTOSIHUHM, PEAKTUBUPOBATHCA U MPUOOPETaTh
UHYIO0 ceMHOoTHuYecKyto eHHocTh (Lachmann 1997: 23). Kak Mbl yxe oTMedanu
paHee, 00pa3bl CO3HAHMS, XpaHsIIIMECSs B TBOPUECKOM MaMSATH, MOTYT CIY>KUTh
CPEeACTBOM MEKTEKCTOBOIO B3aUMOJICHCTBHUS, CTAHOBSCh, I0I00HO T.H. CTPAHCTBY-
IOIIUM CIOKeTaM (wandering plots), CTpaHCTBYIOIIUMHU 00pa3zaMu. ITU 00pa3bl MO-
I'YyT CTPaHCTBOBATh KaK B IPaHUIAX OJHON KyJbTYpbI, KaK, Hampumep, oopas jo-
manu B TBopuectBe H.A. Hekpacosa, @.M. [loctoeBckoro, B.B. MasikoBckoro u
b.A Cayukoro, Tak U «IIOBepX I'paHUIl KyJIbTyp», KaK, Hapumep, o0pa3 oKHa B
tBopuecTBe M.U. L{BeraeBoit u B. Bynd, coznaBas cBoeoOpa3Hyt0 «MHTEPTEKCTY-
anpHy10 nepexknnuky» (Kpemuesa 2015).

Ms! nonaraem, 4To 00pasbl co3HaHMs, CHOPMHUPOBABILUECS Ha OCHOBE pas-
JMYHBIX MOAAJIBHOCTENW BOCHPUATHS M XpaHAIIMECS B HAlllEd KPEaTUBHOM NaMATH
KaK B CIIOBECHOM, TaK B MHOHM (popMe, MOTYT aKTUBUPOBATHCS U CITY)KUTh OCHOBOM
JUIsL BOSHUKHOBEHHS Pa3IMYHBIX BUI0B HHTEPMEIUAIbHBIX OTHOIIEHUH B Xy0XKe-
CTBEeHHOM TekcTe. Ha B3anmoseiicTBue o0pa3oB co3HaHus, co3anue 3pdexra cu-
HECTE3UHU B Pe3yJIbTaTe AEHCTBHSI OJHOTO KaHajla BOCIPUSITHS Ha JPYIrod U aKTH-
BaIlU¥ Pa3IMYHBIX 00Pa30B CO3HAHMS B TBOPUYECKON JAEATEIHHOCTH KOCBEHHO YKa-
3bIBAIOT U T€ MBICIIU, KOTOPBIMHU AEJIATCSA TBOPLBI HCKYCCTBA, Pa3MBILIIAIONINE HAJL
npuponoil csoero TBopdecTBa. Mccnenosarenu tBopuectBa C.B. PaxmanmHOBa
MIPUBOJIAT €ro CJIOBAa O TOM, YTO MPU COUYMHEHUHM MY3BIKM €My BCErja rmomorasia
NaMATh O HEaBHO MPOYUTAHHOW KHUT€, IPEKPACHON KapTHHE, CTUXOTBOPEHHUH, U
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B pe3yJbTaTe BO3HUKAI 00pa3 UITH CIOKET, KOTOPBIH OH MbITAJICS IPETBOPUTD B MY-
3b1ke. Ero cum@onngeckoii mosme «Ytecy» npeanocian snurpad «Hodepana Tydka
30J10Tasi HA TPYJIU yTeca-BenukaHay u3 cruxoTBopenust M.IO. JlepmonTOBa, a ero
«OcTpoB MEPTBBIX» HAMTUCAH MO/ BIIEYaTIEHUEM YePHO-0e10i1 KapTHHBI APHOJIbAA
béxnuna (Gensxun: URL). He cnyuaiiHo BicTaBKa, mocBsaieHHas 150-neTuro co
nus poxaenus C.B. PaxmannnoBa, Oblia moaroroiena PoccuiickuM HalmoHamb-
HBIM MY3€€M MY3BIKHU COBMECTHO C TpPEThSIKOBCKOW rajiepe, 4ro a0 BO3MOXK-
HOCTb TIOCETUTENISIM YBHUJIETh T€ MOJIOTHA, KOTOpPHIE HAIUIM OTPaXEHHE B €ro
MY3BIKE.

Bce ckazannoe BbIIIe TO3BOJISET CAENAaTh BEIBOJ O TOM, UTO MEXKIY MOJIUMO-
JAIbHOCTBIO BOCIHPHUATUS U MHTEPMEAMAIBHOCTBIO CYIIECTBYET TECHas B3aUMO-
CBSI3b, HAXOJIAIIAsA CBOIO MaHU(ECTAINIO B TOM, YTO 00pa3bl CO3HaHUs, popMupy-
IOIIHECS B MPOIECCE BOCIPHUATHS M KOHIIENTyalIu3alliy MUPa, a TAKXKe B TIPOIIECCe
YTEHUS, XPAHATCS B pa3INYHBIX (POpPMax B KpEaTUBHOU MaMsITH U MOTYT aKTUBHPO-
BaThCsl B HAILIEM CO3HAHMM B MPOIECCE TBOPUECKOTO MBIIUICHHS U HAXOAUTh aKTy-
aIM3al{I0 B PA3IMUHbIX CEMHOTUYECKHX KOJaX WM UX codyeTaHusix. IMeHHO Ha
3TOM OCHOBAH Xy/10KECTBEHHBIH MpHeM dKpacuca, PyHKIHSI KOTOPOTO COCTOUT B
TOM, 4TOOBI 00ECTIEUNUTh YUTATEIIO IIPOLIECC MEHTAIBHOMN BU3YyaTH3aI[MH — BO3MOXK-
HOCTb BUJIETh «TJIa3aMH CO3HAHUSD TO, YTO OTCYTCTBYET B HEMOCPEICTBEHHOM BOC-
npusitun  (bpasrosckast 2020: 56). Dkdpacuc sBiaseTcs OAHUM M3 OCHOBHBIX
CPEACTB CO3JaHUsl JMHIBOKMBONMCHOM TEXHHKM MUCHbMA. JIMHIBOKMBOMUCHAs
TEXHHKA MUChMa, U CIIOCOOHOCTH «OKMBOIMCAThH CIIOBOM) TIOHUMAETCS HAMU KaK
TaKOW MPUEM TEKCTOMOPOKIEHUS, TIPH KOTOPOM HCIOJIB3YIOTCS SI3BIKOBBIE Cpe/l-
CTBa M MPUEMBI, XapaKTepHbIe JUIsl N300pa3UTENBHOIO UCKYCCTBA WIIM OTCHUIAIO-
e K HeMy, 4To co3faeT 2Q¢eKT BU3yanusalnun TekcTta. Pe3ynpTaToM Takoi BU-
3yajau3ali, OCHOBAHHON Ha COYETAaHUU CJIOBECHOTO W BU3YaJIbHOT'O MBIILICHUS,
SBJIIeTCS (DOPMHUPOBAHKE CHHKPETUIECKOTO (BepOaIbHO-BU3yaIbHOT0) 00pas3a co-
3HaHUA, CHOCOOCTBYIOIIEro OoJiee TIIyOOKOMY MOHHUMAaHHUIO JOMHHAHTHOTO
cMmbicia tekcta (Kosnosa, Kpemuesa 2022).

[To aHanoruu ¢ JUHTBOKUBOMUCHOM TEXHUKOW MHUChbMa MOXHO TOBOPUTH O
JIMHTBOMY3bIKaJIbHOM TEXHUKE ITMCHbMA, B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT B3aUMOJIECHCTBHE
CJIOBECHOTO M MY3BIKaJIbHOTO MbIIUIEHHs. OTChUIKA K APYroMy KOAYy IPUBOJIUT K
TOMY, YTO B CO3HAHUU YUTATEJISA CJIOBO U MY3bIKa WJIM CJIOBO U JKMBOIHCHBIN 00pa3
cTaHoBsATCA eAHBIM T1ebIM (Hansen-Lowe 1983: 325). EnMHCTBO KOTHUTHBHO-CE-
MUOTHYECKON OCHOBBI JIMHTBOXUBOIMCHON UM JIMHIBOMY3bIKaJbHOM TEXHUK
MKUChMa, @ UMEHHO TOJIMMOJAIbHOCTh BOCIIPUSTHS, B3aUMO/ICHCTBUE CIIOBECHBIX U
WHBIX 00pa30B CO3HAHUS MTO3BOJISICT PACIIUPUTH TOHUMaHHUE dK(dpacuca 1 paccMar-
pUBATh €0 KaK CPEACTBO MEPEBOJIA CMBICIA U3 OAHOW CEMHUOTUUYECKOW CUCTEMBI B
npyryto. Tax, J.M. I'ennep Ha3bIBaeT sK(ppacrcom «BCSKOE BOCTIPOU3BEIEHHE OJ1-
HOTO UCKyCCTBa cpeactBamu pyroroy» (I'emnep 2022: 18).

Takum 06pazom, 3k(ppacuc B MIUPOKOM MOHUMAHUHM HTOTO TEPMHUHA MOMKET
paccMaTpuBaTbCAd KaK OJWH W3 MPUEMOB HMHTEPCEMUOTHUYHOCTH, T.€. MEPEBOAA
CMBICJIa U3 OJTHOM CEMUOTHYECKOM cucTeMbl B apyryto (JleontoBuy 2019).
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3. MeTogonorua aHanusa m matepuan uccnegosaHuA

TeopeTnueckoil OCHOBOM MCCIIEIOBAHUS, KAK OTMEYEHO BO BBEJECHUH, MOCITY-
KU paboThl MO KOrHUTHUBHOU cemuortuke (bpasrosckas 2020, I'emnep 2002,
Camurymumaa 2008, Durst-Andersen 2001, Zlatev 2012 u ap.), Teopuu TekcTa
(Ky6psxosa 2001, Jlorman 1992, Cocaun 2014 u 1p.), moMMMO1aTbHOCTH BOCIIPU-
atust (AnanbeB 1982, 'acriapo 1996, I'summmanu 2022, I'peropu 1972, u np.), cun-
Te3y UCKycCTB U uHTepMenuanbHocTu (Uruarenko 2022, Ilerposa 2011, Cunens-
HukoBa 2017, Tumamkor 2007, Ellestrom 2010, Hansen-Lowe 1983, Rajewsky
2005 u ap.), OCHOBHBIE TOJIOKEHUS KOTOPBIX COCTABIISIIOT METOJOJIOTUYECKYIO OC-
HOBY Haiero ucciefopanus. OHa BKIIIOUAET CJIEAYIOLIUE OCHOBHBIE MOJIOKEHHUS:
0 TIOJIMMOJJAJIBHOCTH BOCIPUATHS M O BO3MOYKHOCTH B3aUMOJIEHCTBUS Pa3INYHbIX
MOJTyCOB BOCIIPHUATHS B MPOLIECCE MTO3HAHUS MHpPA; O Pa3IMUHBIX 00pa3ax CO3Ha-
HUS, XPAHSIIUXCS B HAIIEH MaMSATH; 0 HEOOXOAUMOCTH PEKOHCTPYKIIUN KOTHUTHB-
HBIX MEXaHU3MOB, JIEKAIINX B OCHOBE SI3bIKOBBIX SIBJIEHUI; 00 yYaCTHH pa3InIHbIX
BUJIOB MBIILIEHUS (BepOAIbHOTO M HEBEpOAILHOTO) B IMpoliecce KOHIeNTyann3a-
LMY MHUpPA, 0 MHOKECTBE CIIOCOOOB KOJIMPOBAHUS CMbICIIA U COYETAHNUHU 3THUX KOJIOB
B TEKCTE.

OMIUPUYECKUM MaTEepUaoM JI UCCIIETOBAaHUS MOCITYKUIM NPOU3BEACHUS
B. Bynd, Dx. Jlxoiica, JIx. Kopu um A. Topma, M3 KOTOpHIX METOIOM
LeJICHATIPABJICHHOW BBIOOPKM OBLTH OTOOpaHBI (PparMeHTHl MHTEPMEIHATIHLHOTO
xapakrepa. Ilpu BeiOOpe aBTOpPOB [uId cOOpa SMIMPUYECKOrO MaTepuana Mbl
UCXOQWIN M3 TOro (axrta, 4TO JMHIBOKMBOMMCHOM U JIMHIBOMY3bIKAJILHOU
TEXHUKOMN MHUChMa, KaK MPaBUJIO, BIAJICIOT T€ MUCATEIN, KOTOPbIE UMEIOT B CBOEM
TBOPYECKOM Oaraske My3bIKIBbHBIM MJIM JKUBOMMCHBIN ombIT. Tak, B. Bynd, xak
y3HaeM u3 ee Ouorpaduu, BBIpOCIa B XYIOXKECTBEHHOW cpenae, MOIydnia
My3bIKaJIbHOE OOpa3oBaHME, JOMAIlHEE BOCIHUTAHUWE, B KOTOPOM TIJIaBHBIM
yduTesaeM ObUTH KHUTH U Pa3roBOPHI B3pOCibiX 00 uckycctse. IMenHno atmocdepa,
B KOTOPOH OHa pocia, chopMupoBaia B HeM 0e3yNpeyHbIi Xy/10KECTBEHHBIN BKYC
K HACTOSIIEH )KUBOIKUCH U MY3bIKE, [IOMOTJIa IOUYBCTBOBATH TECHYIO CBSI3b MEXKIY
CJIOBOM M JKHMBOITUCBIO, CIIOBOM M MY3bIKOH, UTO HAIIUIO OTPAKEHHUE B €€ POMaHax.
B. Byn¢ ormeuana, 4To cTUMYJIOM U IEPBOOCHOBOH JUIsl €€ KHUT BCEria CIY>KUIN
My3bIKaibHble 00pa3bl. ONUChIBasl pojb MY3bIKM B €€ KHHMrax, HCCIeA0BaTEIH
BCerJa LUUTHPYIOT ee cioBa: “I always think of my books as music before I write
them” (Varga 2014).

UccnenoBarenu TBopuectBa [[x. [[oiica 4acTO OMUCHIBAIOT €r0 UANOCTUIb B
TEPMHMHAX MY3bIKaJIbHOTO UCKYCCTBa, CPABHUBAsSI €T0 MIPOU3BEIECHUS TO C COHATOM,
To ¢ ¢pyroit (Hecrepoa, Hayronsusix 2019), 4To mo3BosiseT roBOpUTh O HEM Kak
00 0JIHOM M3 MacTepOB JIMHI'BOMY3bIKaJIbHON TEXHUKH nUcbMa. [1o cioBam coBpe-
MEHHUKOB, J[>koiic 0Onanan aOCOMOTHRIM CITyXOM, KaK MYy3bIKaIbHBIM, TaK U CJIO-
BecHbIM. YeM OoJibllie OH Tepsul 3peHUe, TEM SICHEE OH CIIbIIIAl MY3bIKy cioB. B
cBoeMm acce o JIx. [Ixoiice M. IIIMKkuH MUIIET, 94TO, OTBEYas TOCTIO Ha CJIOBa O
TOM, YTO €TI0 TEKCT — 3TO CMECh MY3bIKH U Mpo3bl, JIk. JI>koic ckazain: «9To uncrast
Mmy3bikay ([umkus 2019: 98).
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OpaHMM U3 IPU3HAHHBIX MACTEPOB JIMHIBO>KUBOIIMCHOM TEXHUKH MHCbMa B aH-
IJINKCKOM JuTeparype sBisiercs U k. Kopu, koTopslii HaunHa CBOO KHU3Hb B UC-
KYCCTBE KaK XYJOKHHK, M €r0 OIBIT KUBOIIMCIIA BO MHOI'OM OIPEIEIIHII MaHEpy
€ro MUcbMa, B KOTOPOM HaXoJUT OTpaK€HHE TapMOHMUYECKOE CoueTaHne BepOalib-
HOT'O ¥ BU3YyaJIbHOI'O MBILUICHHUS.

Mertoauka ucciae10BaHus BKJIIOYAET B ce0s MHTEpPMEIHAIbHbIN aHAU3, CYTh
KOTOPOTO COCTOUT B YCTAHOBJEHUM W ONUCAHUM CHEUU(PUKHA B3aUMOAECHCTBUS
MEXIY Pa3iIu4HbIMM KOJAaMHM, YYaCTBYIOIIMMHU B BBIPQKEHUU CMBICJIA TEKCTa, a
TaK)Xe KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKHI 1 MH(EPEHIIMATBHBIN aHaIN3, HE0OXO0IUMBIN
JUTS SKCIUTMKALIMKA CKPBITBIX CMBICJIOB B XY0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

4. UHTepmeananbHOCTb KaK OTpa*keHne NoAIMMoAanbHOCTU BOCNPUATUA:
dHa/ZIn3 SMNUpUYeCcKoro matepumana

[Ipy BoCHpHUATHM TEKCTa MHTEPMEIUAIBHOIO XapakKTepa B CO3HAHMM YWTa-
TEJISI/UCCIIEI0BATENS IIPOUCXOANUT TEPEBOJ] CIOBECHOTO KOJIa B KUBOMMCHBINA HITN
MYy3bIKaJIbHBIN, B PE3yJIbTATE YETO CO3/1aeTCsl BU3YyaIbHBIN MM MY3bIKaJIbHBIN 00-
pa3 MPOYMTAHHOTO, MO3BOJISIOUINI PEKOHCTPYHPOBATh T€ OOpa3bl CO3HAHHUS aB-
TOpa, KOTOpbIe C(HOPMUPOBAIIUCH HA OCHOBE MOJUMOJIATbHOCTH BOCTIPUSTHUS U BO-
IJIOTWIUCH B TEKCTE.

My3bIKkallbHBIE 00pa3bl, CIyXKalllre IEPBOOCHOBOM 11t TBopUecTBa B. Bynd,
KakK ObLIO OTMEUEHO BBIIIE, HAXOAT CBOE OTPAKEHHE B €€ 1po3e. Tak, KOMIO3UIUSI
1 noaudOHNYECKUA XapakTep ee poMana “Mrs Dalloway”, kak 0TMEUYarOT UCCIIe-
JI0BaTeId, CO3/laHa Mo 00pasily T.H. IBOMHOM (QyrH, B KOTOPO 001as Menoauie-
CKasl JIMHUS MHOTOT'OJIOCHOTO NPOM3BEACHUS «IepederaeT» U3 OAHOro roiioca B
npyroi. JIBoitHas gyra — 370 dyra c 1ByMs TeMaMH, B Hell pa3pabaTbIiBaeTCs OJJHA
TeMa, 3aTeM Jpyras, a B pe3yJbTaTe OHM oObeAuHstoTcs (BiusHue my3blku Ha
tBOpuecTBO Bupmxunuu Bynd: URL). B pomane, HanucaHHOM B TEXHUKE MOTOKA
CO3HaHWUSI, 110 aHAJIOTUH C JIBOWHON (yTOii, IEpEeCcEeKaroTCs ABE JTMHUHU TIOBECTBOBA-
Hus: muHug Knapuccest J[pnnoysid, xKeHbl djieHa apiaMeHTa, TOTOBSIEHCS K TIpH-
€My T'OCTell B CBOEM JIOHJIOHCKOM JIOM€, U BeTepaHa BoliHbl Centumyca YoppeHa
Cwmura, cTpajaroniero ot riyOooKoil IMCHUXOIOTUYECKON IpamMbl U B UTOTE MOKOH-
guBIero ¢ co6oit. Cyap0bl AITUX MEPCOHAXKEH MEPEIUIeTAI0TCs, COBMaaasi BO Bpe-
MEHH, OXBaThIBAIOIIIEM COOBITHS BCErO OJHOTO JHS (OCHOBHYIO YacTh poMaHa 3a-
HUMAIOT UX BOCIIOMHMHAHHUS O MPOLUIOM, OOJIBIIOE MECTO B KOTOPBIX 3aHUMAeT
BOIfHA), ¥ IpOoCTpaHCTBE — JIOHIOHE, KOTOPBINA, KaK U3BECTHO, 3aHUMAJ 0c000e Me-
cto B TBopuectBe B. Bynd (Wilson 1988). Obpatumcs k aHanu3y (gparmenra u3
pomaHa.

(1) For having lived in Westminster — how many years now? over twenty? —
one feels even in the midst of the traffic, or waking at night, Clarissa was
positive, a particular hush, or solemnity, an indescribable pause, a
suspence (but that might be her heart, affected they said, by influenza)
before Big Ben strikes. There! Out it boomed. First a warning, musical,
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then the hour, irrevocable. The leaden circles dissolved in the air. Such
fools we are, she thought, crossing Victoria street. For Heaven only
knows why one loves it so, making it up, building it round one, tumbling
it, creating it every moment afresh; but the veriest frumps, the most
dejected of miseries sitting on doorsteps (Qrink their downfall) do the
same, can’t be dealt with, she felt positive, by Acts of Parliament, for that
very reason: they love life. In people’s eyes, in the swing, tramp and
trudge; in the bellow and uproar; the carriages, motor cars, omnibuses,
vans, sandwich men shuffling and swinging, brass bands, barrel organs;
in the triumph and the jingle and the strange high singing of some
aeroplane overhead was what she loved; life; London, this moment of
June (V. Woolf. Mrs Dalloway).

B npuBenenHom Beiie (pparmMeHte aBTOp mepenaeT Bocmpustue JloHmona
CKBO3b MPHU3MY CO3HAHHS CBOEH repouHU, KOTopas KuBeT B JIoHmoHE Ooee nBa-
JIIaTH JIeT, 1 00pa3 3TOro ropojia 3arnevyarieH B €€ CO3HAHUHU KaK 3pUTENIbHBIMU,
TaK M 3BYKOBBIMHU oOpa3amu. [lepecekas ynuiry B camoMm cepue JIoH10Ha 1 B3TIISA-
HyB Ha 3HaMeHUTbIN bur ben, Knapucca J[3:110ysi 3aHOBO NepeKUBaeT CBOE BOC-
npusTue 00s YacoB, TMOBTOpsIOIIeecs yxe Oosee nBaaunat jier. Ee cocrosiaume,
OMHMCAaHHOE C TOMOIIBI0 YETHIPEXWICHHOW IEMOYKH CYIIECTBUTEIBHBIX Aush,
solemnity, pause, suspence (THIIUHA, TOPKECTBEHHOCTH, Tay3a, OKUIAHUE), TI0-
X02K€ Ha COCTOSHUE YeJI0BEKa B 3pUTEILHOM 3aJI€ 3a CEKYH/IbI 710 Hayajia KOHLEepTa,
Y TeM CaMbIM UMIUTAIIUTHO POBOIMUTCS TTapajuIeh MEX/Ty KOHIIEPTOM B 60eM Ja-
coB. [lanee cienyroT ABa KOPOTKHUX MpPEAIOKEHUs: BOCKIULIaTenbHoe There!, Ko-
TOpOE TIOXO0KE Ha B3Max AWPIKEPCKOHN Manovke, W WHBEepTHpoBaHHOe QOut it
boomed, B KOTOpPOM 3BYKONOApaXaTEJIbHBIA Taarosl boom mpencTaBiseT coboil
WKOHMYECKHUH 3HAK, HATOMUHAIOMINHI O 3BYKE MY3bIKQJIEHOTO HHCTpYMEHTa. B cie-
JYIOLIEM MPEeUIOKEHUH aHaJIoTHs 0051 4acoB C MY3bIKOH MOJIydaeT CBOE HKCIUIU-
IUTHOE BBIPAKEHUE C TIOMOIIBIO IpuiaraTeabHoro musical. Bo BTOpoi "actu
3TOro (hparMeHTa aBTOp CO3AAET €Ile OJAMH CIOBECHO-MY3bIKaIbHBIN mopTpet JIoH-
noHa. [lepecekas ynuiy koponeBsl Bukrtopuu, Knapucca B ouepeaHoil pas npusHa-
eTcs ce0e B JIF00BU K 3TOMY FOPOY M KPaTKo U3jaraer uctopuro JIonaoHa ¢ momo-
IIbI0 YeThIPEXWICHHOM 1ienouku npuuactuit making it up, building it round one,
tumbling it, creating it every moment afresh (mianupys ero, ctpos ero, paszpyuias
€ro M 3aHOBO CO3/1aBasi BHOBB). TpexkpaTHOE UCMOb30BaHue aurepanyu (drink
their downfall, tramp and trudge, brass bands, barrel organs), onomarorneu (boom,
tramp, trudge, shuffling, swinging, jingle, uproar) N03BOJSIOT YATATEIIO YCIBIIIATh
kako(oHuto 3BykoB JIOHIOHA, MOYYBCTBOBATH CTPEMUTENBHBIN TEMIT €TI0 JKU3HH.
[Tpu 5TOM 3BYKOBOI 00pa3 JOMOIHAETCS 3pUTEFHBIM, CO3/IaBAEMBIM C TIOMOIIHIO
HENOYKH OAHOPOIHBIX MOMJIEKAX (the carriages, motor cars, omnibuses, vans,
sandwich men), TIO3BOJIIET YUTATENIO YBUACTH IJa3aMH CO3HAHUS yJuibl JIOH-
JIOHA, 3aIOJTHEHHBIE TPAHCIIOPTOM U JTIOABMH, & 3aTEM, YCIBIIIAB «BBICOKOE ITEHUE)
(high singing), TOAHATH TOJIOBY U YBHUJIETh MPOJIETAIONINN CaMOJIEeT. 3aBepIaeTcs
OTPBIBOK KOPOTKMM TMpHU3HAHUEM JI0O0BH K JIOHIOHY, K IKH3HH, K O3TOMY
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MrHOBeHHIO B HioHe (she loved; life; London; this moment of June), urto eie pa3
MOTYePKUBAECT UMIIPECCHOHUCTHYECKYI0 MaHepy nuchMa B. Bynd.

WuTepMeuanbHBI aHATU3 TEKCTa IMO3BOJISICT YBUACTH, KaK B HIHOCTHIIC
B. Bynd, coueraromem B cebe mpreMbl THHTBOMY3bIKATHHON U JIMHT'BOKHUBOIHC-
HOM TEXHUKH IMHCHMa, OTPAKACTCS IMOJTHMMOJAITBHOCTD XYA0KECTBEHHOTO MBIIILIE-
HUS aBTOPA, HAXOAAIIAs CBOE BOILJIOLIEHHUE B HCTIOIH30BAaHUH S3bIKOBBIX CPEJICTB U
MIPUEMOB, KOTOPbIE aKTUBUPYIOT B CO3HAHWN PEIUINTUEHTA MYy3bIKAIbHBIC WU BU-
3yajbHbIe 00pasbl, a TaKKe MX COYETaHHE, B Pe3yJbTaTe Yero MoJOOHBIM TEKCT
KOHCTUTYHUPYET ce0sl B TECHOW CBSI3U C TEM HMCKYCCTBOM, IMPHUEMBI KOTOPOTO HC-
MOJIb30BaHBI B TEKCTE.

OoOpatumcs k ananu3y purana pacckasa JIx. Jxoiica “The Dead”, KOTOpPBIA,
0 MHEHHMIO HCCIIeIOBAaTeNe, MOXKET CIYXHUTh O0Opa3lOM JMHTBOMY3bIKaJIbHOU
TEXHHUKH ITHCHMA.

(2) Yes, the newspapers were right: snow was general all over Ireland. It
was Talling on every part of the dark Central plain, on the treeless hills,
falling softly upon the Bog of Allen, and, Tarther westward, Softly falling
into the dark mutinous Shannon waves. It was falling, too, upon every
part of the lonely churchyard on the hill where Michael Furey lay buried.
1t lay thickly drifted on the crooked crosses and headstones, on the spears
of the little gate, on the barren thorns. His Soul Swooned Slowly as he
heard the snow falling faintly through the universe and faintly falling,
like the descent of their last end, upon the living and dead (J. Joyce. The
Dead).

[TpuBeneHHbIM OTPHIBOK 00JaJaeT 3HAYUTENIBHBIM (POHOICTETUYECKUM (-
(heKTOM, CO3/MAIOUINMCS 32 CUET KOHBEPTEHIIMH IPOCOANYECKHX, JIGKCHIECKUX U
CHUHTAaKCUYECKHUX MPHUEMOB, YYaCTBYIOIIMX B CO3JaHMHU OCOOOT0 MENOJUYECKOro
pHUCYHKa, KOTOPBIH BOSHUKAET O1aroaps NCIOJIb30BAaHUIO aBTOPOM TIPUEMOB UKO-
HUYECKOT0 KOJIMpOBaHMs cMmbicia. [lepBoe mpessoskeHne CIy>KUT HKCIO3UIUEH:
OHO cOO00IIIaeT TeEMY OTPBIBKA — CHET ujeT 1o Bced Mpnanauu. Ourymienne nosce-
MECTHOCTHU CHEToIaja CO3/1aeTcs 3a CUeT MHOTOKPATHOTO MOBTOPA I1arojabHO-a/l-
BepOHManbHOW KOHCTpyKumu (falling softly) u TIIaronrbHO-UMEHHOM IPEII0KHOM
KOHCTpYKLUUU (on every part of the dark central plain, on the treeless hills). Muo-
TOKpaTHOE MOBTOPEHHE 3BYKOB [s] U [f] aKTUBHUPYET acCOMATUBHYIO CBSI3b C JIEK-
cemoit snowflakes u cozaet 3ByKoBOH 3¢ (eKT Maaarouero cHera, MsArko Joxarie-
rocsi Ha 3eMJII0. MHOTOKPATHBIN MOBTOP aBepOMaNBbHOM (Ppasbl, B COCTaBE KOTO-
pO¥i raros U Hapeuue MeHstoTces mectami (falling faintly, fainly falling), cnoco6-
CTBYET CO3JIaHHIO 0CO00 MEJIOIMH, CO3BYYHOH € MEPE3BOHOM KOJIOKOJIOB TIO YCOTI-
IIMM, TEM CaAMbIM BBIJIBUTasl HA EPBBIi MJIaH OCHOBHYIO TEMY pacckasa B pacckase:
BOCTIOMHHAHUS [ peThI, )K€HBI TJIABHOTO TEPOs], O FOHOIIE, KOTOPBIN KOTIa-TO €€ JT0-
Oun U Ternepb MOKOUTCS Ha OIMHOKOM Kiajoumie. Ee aymma ymepiia BMecTe ¢ 3TUM
FOHOIIIEH, U CHET, KOTOPBIM HIET 1o Bcer Mprananmu, CTaHOBUTCA CUMBOJIOM €U~
HEHMS KMBBIX U MEPTBBIX. Y. Ha1l Ha3pIBaeT NaHHBINA OTPHIBOK OJHUM M3 JIYUIIHX
00pa3IoB 3MOTHUBHOW TIPO3bI, OCTABJISIONICH BIICYATIICHHE HEOOBIKHOBEHHO
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MIPOCTOM, HO OYEHB U3SIIIHOMN U MevanbHON My3blkaibHOM nbechl (Nash 1971: 183).
HmenHo Takas My3blka, HanMcaHHast A. HopToM, 3By4uT B (priHajIe 0 JHOUMEHHOTO
¢unbpMa, caaroro B 1987 roxy JIx. XsroctoHoM 1o pacckasy JIxk. Jlxoiica, co3na-
Basi TAPMOHMIO MEX/1y TEKCTOM U MY3bIKOH.

Poman JIx. Kopu «U13 nepBeix pyk» (The Horse’s Mouth) copepxut sipkue
00pa3ibl JIMHIBOXKUBOIMUCHON MaHepsl nmuchMa. OHa BKIIIOYAaeT 0OJIbIIOE KOJUYe-
CTBO I[BETOBOH JIEKCUKH, Ha3bIBAIOIIEH KaKk MOHOXPOMAaTHIECKHE, TaK U MOIUXPO-
MaTh4yeckue 1BeTa («mother-of-pearly — ‘nepenuBYaThIid, cepeOpPUCTO-PO30OBBIH,
HaIOMUHAIOIINKN OKpacKy nepiamyTpa’; «carbuncley — ‘MuHepall-KpacHbBIHU, IPKO-
KpacHbI; «green-bluey — ‘3eneHsbli, ¢ nepenuBaMu roayooro’ u T.I1.), MHOTHE U3
KOTOPBIX YHOTPEOJIEHBI B CTPYKType 00Opa3HOro cpaBHeHUs (forests of cabbage;
green as the Atlantic (nec kanycmel, 3efieHoll Kak Amaianmuyeckuil okeat, the water
was like frosted glass (600a, noxooicas Ha mamogoe cmexio U T.11.).

[ToMrMO KOJIOPaTHBOB, 3HAUNTENBLHBIN BKJIA/1 B CO3/JTaHHE TMHTBOKUBOIIUCHON
TEXHUKHU NHchbMa B TekcTax J[k. Kapu BHOCHUT CUHTaKCUC, OTIIMYUTEIBLHON YEPTOM
KOTOPOTO SBJISIOTCSI KOPOTKME HOMMHATUBHBIE MPEIOKEHNS, IKOHUYECKU OTpa-
KAFOIME BOCIPUATHE XYJIOKHUKA, KOTOPBIH (DPUKCUPYET Hanbosee XapakTepHbIe
IITPUXH U I€TAJIM BHEITHOCTH WM Nei3aka, MBICIEHHO HaHOCS UX Ha OyMary Wiu
XOJICT B BHJI€ HAOPOCKOB Oy IyIINX KapTHH, KaK B CJIEAYIOIIEM IIPUMEPE.

(3) Voice like a Liverpool dray on a rumbling bridge. Charming manners.
Little bow. Beaming smile. Lady tall, slender. Spanish eyes, brown skin,
thin nose. Greco hands. Collector’s piece (J. Cary. The Horse’s Mouth).

B mpumepe (3) oOpamaer Ha ceOsi BHUMaHHE €1IIe OJWH MPUEM — aJUTIo3Hs Ha
HMsI 3HAMEHUTOTO Xyn0oxHUKa (Greco hands — pyku, Kak Ha KapTuHax 76 [ pexo),
YTO 3aCTaBIIAET YUTATEIS IOTPY3UTHCS B MUD KUBOIHMCH U MBICJICHHO IIPEJICTaBUTh
MepCOHaXH 1nosuoTeH b ['peko.

[TpuBenem erie olMH NPUMEP «CIOBECHOTO Habpocka» u3 pomana J[x. Kapu.

(4) Nice little wife, two kids, flat and a studio with a tin roof. Watertight all
around. North light. Half-finished picture, eight by twelve. The Living
God. Cartoons, drawings, studies, two painter’s ladders, two chairs,
kettle, firy pan and an oil stove. All you could want (J. Cary. The Horse’s
Mouth).

B mnpuBeneHHOM npuMeEpe IVIABHBIM I'epOl BCIIOMUHAET CBOIO IIPOLLIYIO
KH3Hb, U B €0 MaMATH OJUH 3a APYIMM BO3HUKAIOT 00pa3bl OJIM3KHX JIOAEH U
OKPY’KaBILKX €T0 NPEIMETOB: JKEHA, ABOE NETEH, KBAPTUPA U CTYIUSA MOJ JKEJle3-
HOM Kpbllllel, He3aKOHYEHHAas KapTUHA, PUCYHKH, HAOPOCKH, YalHUK, CKOBOPO/a U
KEPOCHHKA. JTO CKYyIOE€, JUIIEHHOE BCAKUX 3MOLUHI NIEPEUNCICHNE BHOBb OCTAB-
JISIET BIEYaTJIeHHEe HAOPOCKOB PUCYHKA, BHIIIOJIHEHHOTO 110 TaMSsITH.

PaccMoTpuM enie oMH NpUMED JIMHIBOKUBOIIMCHON TEXHUKHU ITHCHbMA, B KO-
TOPOM HAaxOJHT CBOE€ BBIPaXEHHUE MOJMMOAAIBHOCTh Boctpustus. [Ipencrasnen-
HBII HUOKE parMeHT B3T u3 pomaHa 'Ulverton' coBpeMEeHHOTO OpUTaHCKOIO M-
carens A. Topna. Topn Ha3piBaeT cBouM yuuteseM B aurepatype Jx. [xoiica, u
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€ro TEeKCTbI, KaK 1 TEKCThI €ro YUUTeIsl, COAepkKaT IpeKpacHble 00pa3libl HUHTEpMe-
JUAIbHOCTH.

(5) Here is a simple cottage roof — or rather, a detail from that structure —
to illuminate and (if I may be so bold) impart instruction of a spiritual
nature. The original is to be discovered down a muddy track known as
Surly Row, at the northern extreme of the village, and presents, to the
uninitiated observer, a most dilapidated and unattractive prospect. But
it is in these areas that the photographic artist wanders with most
reward; nothing more profoundly salubrious than an old stone wall,
nothing richer than a bedraggled plum-tree, nothing more enticing than
a raven’s discarded feather, or a dust-filled barn spread with ancient
sacks, or a pond wherein the weeds lie dank and idly swaying! For upon
these surfaces lies a cornucopia of satisfying differences, that the lens,
with its unavailing sincerity, and its unjudging eye, captures upon the
plate with a fidelity of draughtsmanship the great Leonardo might have
envied. My own soul is moved, not by the ornate sculpture of a great
house, or by the sighing willows of a great garden — but by the winter
branch, the puddled track, a white surf of Sheperd’s Purse in a meadow,
the silvery plumes of Traveller’s Joy upon a hedgerow, the frayed hem
of a cotter’s shawl. And here, dear viewer, note what riches are to be
found if only the eye would seek them out! This is no longer the moss
grown, decaying, vermin-ridden blanket beneath which poverty strives
to keep the chill at bay, but a glittering tapestry of loveliness, a source
of meticulous meditation, and an assurance that even the humblest and
most wretched of abodes is not neglected by the Almighty’s brush
(A. Thorpe. Ulverton).

DTOT OTPBHIBOK HANKCAH OT JIMIIA YEJIOBEKA, 3aHUMAFOIIErOCs Xy/I0KECTBECH-
HOH (oTorpadueil 1 cHUMAarOIEro HeOPOCKUH IepeBEeHCKU nei3ax. ABTOp nepe-
Jaet cnenuuKy XyJ0KECTBEHHOTO BOCIIPHSTHS Y€IOBEKa, CIIOCOOHOTO YBUIETh
KpacoTy B TOM, YTO OOBIYHOMY YEJIOBEKY Ka)KeTcs OOBETINAJIbIM U HEMpHBIIEKa-
tenbHbIM (a dilapidated and unattractive prospect), a HaCTOSIIIAKN XyOKHUK CITO-
co0€H yBHUIETh U OTOATU3UPOBATH U CTApYIO KAMEHHYIO CTeHy (an old stone wall),
1 o0BeTIIanoe CIUBOBOE JiepeBo (a bedraggled plum-tree), u ciy4yaitno oOpoOHEH-
HOE BOpOHKe 1epo (a raven'’s discarded feather), n TOKPBITHIN NBUIBIO capaii ¢ pa3-
OpocanHbIMu Memkamu (a dust-filled barn spread with ancient sacks), n ipyn ¢
JICHUBO MOKAYMBAIOIIMMICS TEMHBIMU BogopocisiMu ( a pond where the weeds lie
dark and idly swaying). OTa kapTHHA TpOTaeT AyIIy XyI0KHHUKa-(poTorpada, u oH
nepesaeT ee ¢ MacTepCTBOM, KOTOPOMY MOKET M03aBHI0BaTh caM JleoHapmao (with
a fidelity of draughtsmanship the great Leonardo might have envied). N ecnu tna3
XYJI0’KHHUKA MOKET OTBICKAaTh 3Ty KPacoTy, TO Ha ero (oTorpadusx mpeacTaHeT He
3aIJIECHEBEJIOE BETXO0E TIOKPBIBAJIO, & CBEPKAIOIINH, IOJTHBII 0YapoBaHHs ro0eIIeH,
UCTOYHUK Pa3MBIIIJICHUS U JAIONINI YBEPEHHOCTh B TOM, YTO JIa)ke caMoe 3a0po-
[IEHHOE U JKaJIKO€ MECTO 10CTOHO Kuctu Beessitinero (7his is no longer the moss
grown, decaying, vermin-ridden blanket beneath which poverty strives to keep the
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chill at bay, but a glittering tapestry of loveliness, a source of meticulous
meditation, and an assurance that even the humblest and most wretched of abodes
is not neglected by the Almighty’s brush).

B otnmuune ot k. Kopu, cior KOTOporo MKOHUYECKH BOCIPOU3BOAUT TEX-
HUKY XyJ0XHUKA, IeIaroero Habpocku Oy ayiel KapTuHel, CTHIb Anama Topma
CBOEH TIIATENBHOCTHIO M JeTalM3allell HAallOMUHAeT CKOpee BBIIOJHEHHYIO B
Maclie KapTUHY CTapHHHOTO MacTepa, B KOTOPOH CKPYITyJIe3HO MPOMHCAHBI BCE
MelpYyaiie AeTainu. DTO JOCTUTaeTcs B TEKCTE 3a CUET IIMPOKOrO MCIOJIb30Ba-
HUS OTPEeACTICHUH, BRIPAXCHHBIX KaK MPHJIAraTebHBIMUA M IpudacTusiMu (muddy
track, ornate sculpture, unjudging eyes, unavailing sincerity, the moss grown,
decaying, vermin-ridden blanket), Tax M TPUIATOYHBIMU OMPEACTUTEITHLHBIMHU
npeioxxeHusiMu (vermin-ridden blanket beneath which poverty strives to keep the
chill at bay). ABTOp BBICTpauBaeT BCE ONMUCAHKUE TIO TPUHITUITY aHTUTE3bI, TPOTH-
BOTOCTABJISS B3TJIS PABHOAYIITHOTO OOBIBATENIS U B3TIIS XYAOKHUKA, CTIOCOOHOTO
pasrisAeTh KpacoTy B OOBIZICHHOM M OTPa3UTh €€ B CBOEM TBOPYECTBE, KOTOPOE
3aTparuBaeT He TOJIBKO SMOIIMH, HO M MOOYX/IaeT K pa3MbIlIUIeHUSIM. MHOTOYHC-
JICHHBIE ONPE/IeTICHHSI, HCTIOIb30BAHHBIE aBTOPOM B IIOCTPOCHUH aHTUTE3bI, HMEIOT
aubo oTpuIaTenbHble, JHO0 TOJOXKUTENbHble KOHHOTaumu (dilapidated,
bedraggled, decaying vs profoundly salubrious, great, silvery, meticulous), a 3a-
BEpILIAETCsl aHTHUTE3a JIBYMs SIPKUMHU aBTOPCKUMHU MeTadopaMu: the moss grown,
decaying, vermin-ridden vs glittering tapestry of loveliness (3amiecHeBeI0€ BETX0€
MOKPBIBAJIO VS CBEPKAIOIINIA, TOTHBIA OYapOBaHUS TOOEIIEH).

UreHne M aHAJM3 OTPBIBKA TPEOYET OT YHTATENS TaKOH K€ TIATeIbHOCTH, C
KaKoOW 3TOT TEKCT «IPOMUCAH» aBTOPOM, YTO MO3BOJISIET YBUIECTH INla3aMH CO3Ha-
HUS KAPTHHBI, KOTOPBIE CO3/IaHbI MTUCATEIIEM C IIOMOMIBIO s3bIKa. [Ipu 3TOM HENb3s
He 00paTUTh BHUMaHMs Ha TO, YTO, 3pUTENbHBIN 00pa3, co3laBaeMblil aBTOPOM C
MTOMOIIIBIO CJIOB, JIOTIOJTHSETCS €I11e OJJHUM, 3BYKOBBIM IITPUXOM — COUETaHHUEM the
sighing willows of a great garden (B3npIXaromue uBbl OospiIoro cana). M xors
KapTHHA CTaTUYHA, B HEHl MPUCYTCTBYIOT TAaKXKE €/[BA 3aMETHBIC DJIEMEHTHI JIBHKE-
HHS — JICHHBO MMOKAaYHBAIOIIMECs BOIOPOCIH B Py (the weeds lie dank and idly
swaying), yuTaTesb He BUJUT BOPOHA, HO O €ro MoJieTe HAlOMHHAET HaM KOT/1a-TO
oOpoHeHHoe UM nepo (a raven’s discarded feather). Kak BuauM 13 oTpbIBKa, OC-
HOBHBIMH IIPUEMaMH KUBOITMCHOTO dK(pacuca B TaHHOM OTPBIBKE BBICTYIIAET JIEK-
CHUKa I1IBeTa U CBETA, CIIOKHBII CUHTAKCUC TIPEJIOKEHUIN, HKOHUYHO BOCIIPOU3BO-
JSIIIUN MaHepy paOOThI XyIOKHHUKA HAJ KAPTHHOM, a TaKKe OTChUTKA K UMEHH Be-
auKoro Jleonapao, HampaBmAIOIas YATATENS B MUD KUBOIHUCH.

5. O6cyxaeHne pesynbTaTtoB

PGSYJ'ILTaTH HCCJICAOBAaHUs, KaAK HaM MPCACTABISACTCA, IMO3BOJIUIN ITOATBEP-
JAUTH BI)II[BI/IFaCMBII\/’I B Ka4C€CTBC I'MIIOTE3bI TE3UC O TOM, UTO CYHIECTBYCT OpPraHu-
YCCKas CBA3b MCKAY MCKAY NOJIUMOAAIBHOCTBIO BOCIIPUATHSA, 3aKPCIIICHUEM PEC-
3YyJbTATOB 3TOI'0 BOCIIPUATHA B o6pa3ax CO3HAHUA U UX OTPAKCHUCM B (bCHOMeHe
HHTCPMCINATIBHOCTU XYOOXKCCTBCHHI'O TCKCTA. HMcnonp3oBaHue KOTHHUTHBHO-
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CEMHOTHUYECKOT0 TMOJX0/Ja, B OCHOBE KOTOPOIO JEKUT TE3UC O BO3MOXKHOCTHU
BBIPAKEHHS CMBICJIA C MOMOLIBIO PAa3JINYHBIX CEMUOTHYECKHUX KOJOB, a TAK)KE UX
B3aMMO/JICHCTBUS, IO3BOJIMIIO ITOKA3aTh L1€71€cO00pa3HOCTh U MPOAYKTUBHOCTD U3Y-
YEHHsS] MHTEPMEIUANIbHBIX B3aUMOJCHCTBUM B KOTHUTUBHO-CEMUOTHUYECKOM pa-
kypce. [Ipu 3TOM ceMuoTuyeckuii MoAXo/1 MO3BOJISIET paccCMaTpuBaTh CEMUOTHYE-
CKO€E IPOCTPAHCTBO KYJIbTYPbI KaK I0JIE€ B3aUMOIEHCTBHUS PAa3JINYHBIX KOJOB, a KO-
THUTHUBHBIN NIOJIXOJ] HAIIPaBJIEH Ha TO, YTOObI PEKOHCTPYUPOBATh T€ MPOLIECCHI CO-
3HAHHUA, KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBE TAKOI'0 B3aUMOJICHCTBUSI.

AHanu3 >MIUPUYECKOr0 MaTepHaa MO3BOJWI MOKa3aTh, KaK B WIUOCTUIIE
aBTOPOB I0-PAa3HOMY HaXOAMT CBOE BBIPAXKEHHUE MOJUMOJAIBHOCTD MX XYJO0XKe-
CTBEHHOT'O BOCHPHSTHS, YTO OOYCIIOBICHO MHAMBHIyaIbHOCTbIO aBTOPCKOM Kap-
THUHBI MUPa U 0COOEHHOCTSIMHM 00pa3HOTro Te3aypyca aBTOpOB. Tak, HHTepMeIuab-
HBIW aHaJM3 TeKCTa U3 poMana B. By mo3Bomnser yBuneTh, Kak B B €€ HIUOCTHIIE
OpPraHMYECKH COYETAIOTCS JMHBOMY3bIKAJIbHASI M JIMHIBOKMBOIMCHASI TEXHUKHU
MMUChMa; OTPHIBOK M3 packasza J[k. [[xoiica oTimuaercss ocoObiM QOHOICTETHYE-
CKUM 3P HEKTOM U OCTaBIISIEeT BeyaTieHue Menoauu; B Tekcre k. Koapu Benyuryro
POJIb UTPAeT CUHTAKCUC, MKOHUYECKH OTPa)KaroIlUii MaHEPy BOCIPHUITHS XYI0K-
HHMKA, CJIOBHO BBIMOJHSIOIIETO CIOBECHBIM 3CKM3 Oyaylled KapTUHBI, a CTUJb
Anama Topna cBoeil TIIAaTeIbHOCTBIO U IeTaIU3al1eil HATOMHUHAET BBIIIOJHEHHYO
B MacJie KapTUHY CTapUHHOIO MacTepa, B KOTOPOW IPOIMCaHbl BCE MEJIbUYaiIlIne
JETaJIN.

Pe3ynpTarel aHanm3a NOATBEP)KJAIOT MBICIL O TOM, YTO CMBICIBI B IIOMCKaX
CBOET0 BBIPAKEHUS MOTYT MCIIOJIB30BaTh Pa3jIMYHbIE CEMUOTHYECKHE KOIbI, HO
IPU 3TOM OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPAXKEHHSI CMBICIOB ObLT U ocTaeTcs sA3bIK. [Ipu
3TOM JIMCKYCCHOHHBIM OCTAE€TCsI BOIPOC, MOKET JIU CJIOBO aDCOJIFOTHO TOYHO Iepe-
JaThb CMBICI JKMBOIMCHOIO WM My3bIKaJbHOrO mpousBeneHus. Kak mnumcana
B. Byn¢, «cimoBo MOKET MHOTOE, HO HE BCE», MOTIEPKUBAs TOT (akT, 4TO CIOBA
MOTYT OBITh OECIIOMOIIHBI B TOMBITKE a0COIOTHO TOYHO MEpPEeAaTh CMBICT MY3bl-
KaJIbHOT0 Iipou3BeieHus. OTHaKO UMEHHO 3Ta TPYIHOCTb IOCITYKUJIa OCHOBOM JUIsI
VICIIOJIb30BAHUS €10 U IPYTUMH aBTOPAMH IPUEMOB MHTEPMENNAIBHOCTH B CBOMX
TEKCTaX, B KOTOPBIX HAXOJIUT CBOE BbIpaKEHHE MOJUMOJIATBHOCTh X MHUPOBOC-
NPUATHUS U TOTBITKA MepeaTh MYy3bIKaJIbHbIE U XKHBOIUCHBIE 00pa3bl CO3HAHHUS B
cjoBecHoOM (opme.

6. 3aKknouyeHue

Lesb faHHOM CTAaTHU 3aKIIH0YAIACh B TOM, YTOOBI TPOCIEIUTD ITyTh OT y4acTUs
Pa3JINYHBIX MOJAIBHOCTEN BOCIPHUATHS B IIPOLIECCAX B3AMMOJEHCTBHS C OKPYIKa-
IOLIMM MUPOM, 00pabOTKH pe3yJIbTaTOB 3TOTO BOCIPUATHS B CO3HAHUU, XPAHEHUS
c(opMHPOBaHHBIX 00Pa30B CO3HAHUS B KPEAaTUBHON MaMATH U BepOaIn3aluy UX B
XYIOKECTBEHHOM TEKCTE. MBI IBITAIMCh HAUTU OTBETHI Ha BOIIPOCHI O TOM, KakK
MIPOUCXOUT B3aUMOJIECUCTBUE MEKY PA3IMUYHBIMU MOJyCaMHU BOCIIPUATHUS U pa3-
JUYHBIMU 00pa3aMu CO3HAHUS, XPaHAIIMMUCS B HAlLlIEH MaMsATH; KaKue KOTHUTUB-
HbIE MEXAaHM3MBI JIeKaT B OCHOBE pENpe3eHTalud o00pa3oB CO3HAHUS
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B XYJI0O’)KECTBEHHOM TEKCTE; KaK Pa3IMYHbIC BHJIbI MBITIUICHUS (BEpOATBHOTO U He-
BepOaIbHOT0) HAXOAST CBOIO MaHU(ECTAINIO B TEKCTE.

Pemenne nmocraBneHHO 1€ MOTpeOOBaio oOpaleHus K padoTam 1Mo MoJu-
MOJIaJIbHOCTU BOCTIPUSITUS, CHHTE3Y UCKYCCTB M KOTHUTUBHOW CEMUOTHKE, aHATTU3
KOTOPBIX TTOKA3bIBACT IIEJIECOO0PA3HOCTh PACCMOTPEHHUS B3aMMOCBSI3U MEXKIY
MOJUMO/IaJIbHOCTRIO BOCHPUITUS U (PEHOMEHOM HWHTEPMEIUATHHOCTH C MO3HUIIUN
KOTHUTHBHOW CEMHOTHKH, IIOCKOJIBKY ATH J[BA BEKTOpPA MCCIIEAOBAHUS OpraHUYe-
CKU JIOTIOJHSIOT JPYT APYyTa U 00JIaat0T 3HAYUTEIBHBIM TEOPETUUECKUM U DKCILIa-
HATOPHBIM MTOTCHIIHAJIOM.

AHanu3 SMIOUPUYECKOTO MaTepuana, MpeAcTaBIeHHOro (parMeHTamu u3
XyJI0’)KeCTBEHHBIX TekcToB B. Bynd, /x. [xotica, . Kapu u A. Topma, coxep-
KaIIUX IPUMEPHI TMHTBOKHUBOIUCHOM U TMHTBOMY3bIKaTbHON TEXHUK MHChbMa KaK
(hopM MHTEpPMEIHATHLHOCTH, MTO3BOJIMI MTOKA3aTh, KaK CHEIU(PUKAa MOAAATLHOCTH
BOCTIPUSATHS, KOHIENTYaTN3UPOBaHHAS CO3HAHWEM U 3alledyaTieHHas B MEHTalb-
HBIX 00pa3ax, HaXOAHT CBOIO PEIPE3CHTAIINIO B XYI0KECTBEHHOM TeKCTe. Pe3yib-
TATOM HCIOJB30BaHUS JIMHTBOKUBOMUCHOW W JIMHTBOMY3BIKaJbHOW TEXHUKH
MUChMa SIBJISICTCS BU3YAIHM3AIlVsl WM ayauaiu3anus dTHX o0pa3oB B CO3HAHUU
PELMIHIEHTa B MIPOLIECCE €r0 BOCTIPUATHUS TEKCTA. B co3HaHUM perunueHTa/uccie-
JIOBaTeNsl TPOUCXOJUT TpaHchHopMarus BepOATLHOTO KOJIa B JKMBOIUCHBIA WITH
MY3bIKaIbHBII 00pa3, MOMONHSEMBIM TpHU ITOM TBOPYECKHUM BOOOpakeHHEM
Y JIMYHBIM 00pa3HBIM TE3ayPyCOM PEIUITUEHTA.

HccnenoBanue mokasano, 4TO B S3bIKOBOM BOTLUIOIIEHHWH MY3BIKAIbHBIX WM
YKUBOTIHCHBIX 00Pa30B UCTIONB3YIOTCS BCE BUJIBI CEMHOTHIECKHX SI3BIKOBBIX KOJIOB:
3HAKU-CUMBOJIBl (HOMHHAIIMUA IIBETA, CBETA, 3BYKOB MY3bIKH), 3HAKH-UHJIEKCHI
(OTCBUTKA K TIPOU3BEICHUSM HCKYCCTBA WIIM MX aBTOPaM) U 3HAKU-UKOHBI (HCIIONb-
30BaHUE B TEKCTE MPUEMOB B (POpPM, XapaKTEPHBIX JJIsl APYTUX BUAOB HUCKYCCTBA).
OTMeTHM, 9TO 3TOT aCIEKT MPEJICTaBJICH B JAaHHON pa0oTe HEJIOCTATOYHO TOJTHO
u TpedyeT Oojee NETAIbHOTO HM3ydeHHUs Ha OoJsbleM Kopiyce (aKkTHYeCKOro
MaTepHaa, 9To MOYKET COCTABIISATE MEPCIICKTHBY JATbHEHINIETO U3YICHHS 3asIBIICH-
HOW TEMBI.
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